
TY-WSP150
Bezdrátový Bluetooth reproduktor

Návod k použití
Tento produkt je IPX7, vodě a prachu odolný.
Pokud reproduktor používáte venku nebo na místech, kde na něj mohou dopadat kapky 
vody, ujistěte se, že je vodotěsný kryt uzavřen. S otevřeným vodotěsným krytem neponořujte 
tento výrobek do vody ani jej nepoužívejte v blízkosti vody.

Děkujeme vám za zakoupení tohoto produktu.
Chcete-li tento výrobek používat bezpečně, před použitím si důkladně přečtěte tento návod k 
obsluze a porozumějte mu. Po přečtení tohoto návodu jej uschovejte na bezpečném místě, abyste 
jej mohli v případě potřeby použít.

Bezpečnostní opatření
Informace, které potřebujete, abyste zabránili nebezpečí pro uživatele a další osoby a také 
škodám na majetku, jsou popsány níže. „Popis značek“ ukazuje různé kategorie stupně 
nebezpečí nebo poškození, které může nastat v důsledku nesprávné manipulace. „Popis 
symbolů“ ukazuje význam symbolů.

Důležité poznámky
• Tato kniha je pouze návodem pro obsluhu uživatele, nikoli kritériem pro konfiguraci.
• Používejte pouze nástavce/příslušenství specifikované výrobcem.

Blesk má upozornit uživatele na přítomnost nebezpečného napětí v 
krytu produktu a dotyk vnitřních součástí může mít za následek riziko 
úrazu elektrickým proudem.

Vykřičník má upozornit uživatele na přítomnost důležitých provozních 
pokynů.

Abyste snížili riziko úrazu elektrickým proudem nebo požáru, 
neotevírejte kryt. Svěřte servis kvalifikovanému servisnímu personálu.

Popis příznaků
Označuje, že existuje riziko smrti nebo vážného zranění.

Označuje, že existuje riziko lehkého zranění nebo poškození majetku.

Popis symbolů
Označuje „Zákaz“ nebo „Nesmíte 
dělat“ s obrázky a textem.

Označuje „Povinná akce“ nebo 
„Proveďte, jak je uvedeno“ s obrázky 
a textem.

 � Co dělat v případě abnormality

• V případě abnormality nebo poruchy zařízení okamžitě přestaňte používat.
• Jakmile do vnitřku zařízení vnikne voda nebo jakýkoli cizí předmět, okamžitě 

odpojte kabel USB. Mohlo by dojít k požáru nebo úrazu elektrickým proudem. 
Okamžitě odpojte kabel USB a požádejte svého prodejce o opravu.

 � Používání

Chcete-li snížit riziko požáru, úrazu elektrickým proudem nebo poškození produktu,
• Jednotku nerozebírejte, neopravujte ani neupravujte. Svěřte servis kvalifikovanému 

servisnímu personálu.
• Nešlapejte na baterii nebo napájecí zdroj nebo jednotku, neházejte je ani je nevystavujte 

silným nárazům.
• Nevhazujte jednotku do ohně. Baterie by mohla explodovat a způsobit zranění nebo smrt.
• Neinstalujte tuto jednotku do omezeného nebo vestavěného prostoru, jako je knihovna 

nebo podobná jednotka, a udržujte ji v dobře větraném prostředí. Větrání by nemělo být 
bráněno zakrytím větracích otvorů předměty, jako jsou noviny, ubrusy, závěsy atd.

• Nevystavujte toto zařízení dešti, vlhkosti, kapající nebo stříkající vodě.
• Na tento přístroj nepokládejte předměty naplněné tekutinami, jako jsou vázy.
• Umístěte jednotku na rovný povrch mimo zdroje přímého slunečního záření nebo 

nadměrného tepla.
• Přístroj není určen pro použití dětmi a uchovávejte jej mimo dosah dětí.

 � Dobíjecí baterie (Lithium-polymer iont)

Chcete-li snížit riziko požáru, úrazu elektrickým proudem nebo poškození produktu,
• Nepokoušejte se vyměnit baterii sami, je vestavěná a nelze ji vyměnit.
• Baterii nezahřívejte, nerozebírejte ani nezkratujte. Pokud tak učiníte, baterie a 

napájecí zdroj se mohou zahřát, roztrhnout nebo se vznítit.
• Baterii nabíjejte pouze při okolní teplotě mezi 5 a 35 stupni Celsia. Jinak by mohlo 

dojít k úniku roztoku elektrolytu, zhoršení výkonu baterie a zkrácení životnosti 
baterie.

• Nepokračujte v nabíjení baterie, pokud nedosáhne plného nabití během 
stanovené doby nabíjení. Přebíjení může způsobit zahřátí baterie, její prasknutí 
nebo vznícení.

• Nevystavujte baterii nadměrnému teplu, například na slunci nebo v blízkosti ohně 
a podobně.

Může dojít k přehřátí, úniku nebo prasknutí, což může mít za následek popáleniny nebo 
zranění.
Pokud se dotknete kapaliny z baterie, opláchněte ji vodou a poraďte se s lékařem. 
Pokud se kapalina z baterie rozlije na zařízení, otřete ji, aniž byste se jí dotkli.

Pokud necháte jednotku delší dobu nepoužívanou, bude vestavěná dobíjecí baterie v 
důsledku samovybíjení ve stavu nadměrného vybití a nabíjecí kapacita se může snížit 
nebo baterii již nebude možné dobíjet. I když jednotku nepoužíváte, nabíjejte baterii 
jednou nebo dvakrát ročně po dobu 4 hodin.

 � Zřeknutí se odpovědnosti
• Společnost Toshiba nenese odpovědnost za žádné škody způsobené zemětřesením, 

bouřkou, povodněmi, požárem, za který společnost Toshiba nenese odpovědnost, 
jednáním třetí strany, jinými nehodami nebo škodami způsobenými úmyslným 
jednáním nebo nedbalostí uživatele, nesprávným použitím nebo použitím. v 
abnormálních podmínkách.

• Společnost Toshiba nenese odpovědnost za žádné škody způsobené nedodržením 
informací popsaných v návodu k obsluze.

 � Likvidace
• Při likvidaci tohoto zařízení dodržujte zákony nebo nařízení a pravidla místní vlády.
• Při likvidaci baterie požádejte recyklační agenturu o likvidaci.
• Tento produkt obsahuje vestavěnou lithium-iontovou dobíjecí baterii. Pokud se baterie 

nepoužívá, nemanipuluje se s ní, nevyměňuje se nebo nelikviduje správně, hrozí nebezpečí 
zranění v důsledku požáru, výbuchu nebo vytečení. Baterii zlikvidujte v souladu s místními 
nařízeními nebo předpisy. Baterii nerozebírejte, nemačkejte ani ji nevystavujte ohni nebo 
vysokým teplotám.

 � O voděodolnosti

Chcete-li používat tuto jednotku,
• Neponořujte jednotku do horké nebo studené vody.
• Nelijte na jednotku velké množství vody.
• Nestříkejte intenzivně vodou.
• Nevkládejte jednotku do horké nebo studené vody s mýdlem, čisticím prostředkem 

nebo prostředkem do koupele.
• Při používání jednotky se ujistěte, že je kryt nabíjecí zásuvky Micro USB/zásuvky 

AUX in pevně uzavřen.
Gumové těsnění krytu je vyrobeno pro voděodolnost. Nedovolte, aby se pryžové 
těsnění zašpinilo nebo poškrábalo. Pokud jsou na gumovém těsnění připevněny 
nějaké cizí předměty, otřete je čistým suchým hadříkem na suchém místě.

• Neotevírejte ani nezavírejte kryt nabíjecí zásuvky Micro USB/zásuvky AUX in na 
místě, kde bude vystavena vodě nebo vysoké vlhkosti.

• Pokud jednotka spadne do vody nebo je pokryta velkým množstvím dešťových 
kapek nebo vody, okamžitě ji otřete suchým hadříkem.
Po dostatečném setření vody z jednotky otevřete a zavřete kryt nabíjecí zásuvky 
Micro USB/zásuvky AUX in suchýma rukama na suchém místě.

• Po namočení může v jednotce zůstat voda. Vodu z jednotky lehce setřeste a 
jednotku otřete.
Pokud v jednotce zůstane voda a jednotku přenesete, vaše oblečení, podlaha nebo 
postel se mohou namočit v důsledku kapání vody z jednotky.
Stupeň ochrany proti vodě pro tuto jednotku odpovídá IPX7 (kód IP). IPX7 znamená, 
že produkt nebude mít škodlivý vliv na mělké ponoření.
Společnost Toshiba nenese odpovědnost za žádné škody způsobené vodou vnikající 
do jednotky v důsledku nesprávné manipulace a nevztahuje se na ni záruka, i když 
záruční doba stále trvá.

O používání Bluetooth®
Tato jednotka je navržena pro použití s bezdrátovými zařízeními Bluetooth® kompatibilními 
s profily streamování zvuku HFP, HSP, A2DP a AVRCP. Informace o tom, zda vaše zařízení 
Bluetooth® podporuje tyto profily, naleznete v uživatelské příručce nebo technické podpoře 
vašeho zařízení Bluetooth®.

 � Použité frekvenční pásmo
Tato jednotka používá frekvenční pásmo 2,4 GHz. Jiná bezdrátová zařízení však mohou 
používat také frekvenční pásmo 2,4 GHz a mohou se vzájemně rušit. Abyste zabránili rušení, 
nepoužívejte jednotku současně s jinými bezdrátovými zařízeními.

 � Certifikace tohoto zařízení
Tato jednotka vyhovuje omezením frekvence a získala certifikaci na základě zákonů o 
frekvenci, takže povolení k bezdrátovému připojení není nutné.
V některých zemích je však následující jednání trestáno zákonem:
• Rozebírání/úprava jednotky.

 � Omezení použití
• Bezdrátový přenos a/nebo použití se všemi zařízeními vybavenými Bluetooth® není zaručeno.
• Zařízení s funkcí Bluetooth® musí odpovídat standardu Bluetooth® specifikovanému 

společností Bluetooth SIG a musí být ověřeno. I když připojené zařízení odpovídá výše 
uvedenému standardu Bluetooth®, některá zařízení nemusí být připojena nebo fungovat 
správně, v závislosti na vlastnostech nebo specifikacích zařízení.

 � Rozsah použití
Používejte toto zařízení v neomezeném dosahu 10 m. Rozsah použití nebo obvod může být 
zkrácen v závislosti na překážkách, zařízení způsobujících rušení, ostatních osob v místnosti nebo 
konstrukci budovy. Upozorňujeme, že výše uvedený rozsah není zaručen.

Slovní označení a loga Bluetooth® jsou majetkem společnosti Bluetooth SIG, Inc. a jsou 
používány na základě licence.

Poznámka
• Tato jednotka může během používání přijímat rádiové rušení způsobené mobilními telefony. 

Pokud k takovému rušení dojde, zvyšte vzdálenost mezi tímto zařízením a mobilním telefonem.

Údržba
Chcete-li tento systém vyčistit, otřete měkkým suchým hadříkem. 
• K čištění tohoto systému nikdy nepoužívejte alkohol, ředidlo nebo benzín.
• Před použitím chemické látky si pečlivě přečtěte pokyny dodané s látkou.

Začínáme
Tato jednotka má vestavěnou lithium-polymer iontovou dobíjecí baterii. Před použitím 
plně nabijte baterii připojením jednotky k počítači nebo univerzální USB mobilní nabíječce 
pomocí dodaného nabíjecího USB kabelu.
Během nabíjení baterie svítí indikátor nabíjení červeně. Když je baterie plně nabitá (přibližně 
4 hodiny), indikátor se rozsvítí bíle.

Poznámka
• Když je napětí baterie příliš nízké, ozve se pípnutí. Nabijte jednotku. 

Ovládací prvky a indikátory
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1 Indikátor funkce - Bluetooth (modrý), 
USB (azurový), AUX (zelený)

2 Hlasitost + / Další

3 Tlačítko Bluetooth/Telefon/Hlasový 
asistent

4 Tlačítko napájení/funkce

5 Indikátor TWS (oranžový)

6 Tlačítko Přehrát/Pozastavit/TWS

7 Světlo tlačítko

8 Svazek - / Předchozí

9 Indikátor nabití (červený/bílý)

10 USB port

11 Zásuvka pro nabíjení micro USB

12 Vstup AUX

13 Voděodolný kryt

Poznámka
• Pokud reproduktor používáte venku 

nebo na místech, kde na něj mohou 
dopadat kapky vody, ujistěte se, že je 
vodotěsný kryt uzavřen.

Pomocí tohoto reproduktoru
 � Venkovní použití/použití na místech, kde mohou na 
reproduktor dopadat kapky vody

Pokud reproduktor používáte venku nebo na místech, kde na něj mohou dopadat kapky 
vody, ujistěte se, že je vodotěsný kryt uzavřen.

 � Zapnutí/vypnutí napájení
Zapínání:

1 Stisknutím a podržením tlačítka Napájení na 2 sekundy zapnete 
napájení, indikátor funkce bude blikat nebo se rozsvítí. Indikátor 
funkce bliká modře pro Bluetooth.

Vypínání:
Stisknutím a podržením tlačítka napájení na 2 sekundy vypnete napájení.

 � Přepínání funkcí
Pokud je již ke zdířce AUX in připojen kabel AUX a/nebo je do portu USB již připojena paměť 
USB, stisknutím tlačítka Funkce vyberte funkci Bluetooth, USB nebo AUX.

·BLUETOOTH
Pokud není AUX kabel připojen k zásuvce AUX in a USB paměť není vložena do USB portu, má 
tento reproduktor funkci Bluetooth.

·USB
Po zasunutí paměti USB do portu USB se tento reproduktor přepne na funkci USB.

·AUX
Když je kabel AUX připojen do zásuvky AUX in, tento reproduktor se přepne na funkci AUX.

 � Poslech hudby Bluetooth®
Aby bylo možné jednotku používat pro funkce přehrávání hudby přes Bluetooth®, musí být 
reproduktor nejprve spárován se zařízením Bluetooth®.

Párování:

1 Stisknutím a podržením tlačítka napájení na 2 sekundy zapněte napájení.
Funkce Bluetooth® přejde do režimu párování a modrý indikátor bude stále blikat.

2 Podle pokynů v uživatelské příručce vašeho zařízení aktivujte 
Bluetooth® na vašem zařízení a vyhledejte další zařízení.
Jakmile najdete „TY-WSP150“, spárujte s reproduktorem Kontrolka funkce se rozsvítí, 
když jsou zařízení správně spárována.

Informace:
• Tento reproduktor se spáruje s posledním připojeným zařízením, když je toto zařízení v dosahu.
• Reproduktor se vypne, pokud nebylo žádné zařízení spárováno déle než 10 minut.

Přehrávání hudby Bluetooth®:
Jakmile jsou vaše zařízení a reproduktor spárovány, můžete na tomto reproduktoru přehrávat 
hudbu přes Bluetooth®.

1 Stisknutím tlačítka Přehrát na zařízení nebo na tomto reproduktoru 
spustíte nebo pozastavíte hudbu.

2 Upravte úroveň hlasitosti na vašem zařízení nebo na tomto 
reproduktoru stisknutím tlačítka Volume + nebo Volume -.

Poznámka
• Stisknutím a podržením tlačítka hlasitosti + na 2 sekundy přehrajete další skladbu.
• Stisknutím a podržením tlačítka hlasitosti - na 2 sekundy přehrajete předchozí skladbu.

 � Spárování podruhé nebo později
Reproduktor se automaticky zahájí párování s naposledy spárovaným zařízením, když se 
napájení zapne podruhé nebo později.

 � Odpojení aktuálně připojeného zařízení Bluetooth® a 
připojení jiného zařízení Bluetooth®

Stisknutím a podržením tlačítka Bluetooth na odpojíte aktuálně připojené zařízení Bluetooth®. 
Reproduktor je v tu chvíli v režimu čekání na párování. Chcete-li se připojit k jinému zařízení, 
postupujte podle kroku 2 postupu „Párování“.

 � Funkce TWS
Pokud máte dva TY-WSP150, funkce duálního párování vám umožní připojit dva reproduktory 
k jednomu zařízení. Jakmile začnete na svém zařízení přehrávat hudbu, dva spárované 
reproduktory přehrají levý a pravý zvukový kanál, takže si můžete vychutnat stereo hudbu.

1 Zapněte dva reproduktory a ujistěte se, že není připojeno žádné zařízení 
Bluetooth.

2 Když reproduktory přejdou do režimu Bluetooth, stisknutím a podržením 
tlačítka TWS na kterémkoli reproduktoru zahájíte připojení TWS. 
Indikátor TWS bliká.

3 Když jsou dva reproduktory vzájemně úspěšně spárovány, rozsvítí se 
indikátor TWS a indikátor funkce Bluetooth na hlavním reproduktoru 
bude blikat, zatímco indikátor na druhém reproduktoru zhasne.

4 Přejděte do nastavení BT na vašem zařízení Bluetooth a vyhledejte a 
vyberte reproduktor „TY-WSP150“. Indikátor funkce se rozsvítí, když jsou 
zařízení správně spárována.

• Nyní můžete začít přehrávat hudbu – přehrávání hudby můžete ovládat také z reproduktoru.
• Hlavní reproduktor je levý kanál a druhý je reproduktor pravého kanálu.
• Ve funkci TWS lze s hlavním reproduktorem použít funkci USB/AUX a funkci hlasitého 

odposlechu.
• Chcete-li odpojit připojení TWS mezi dvěma reproduktory, stiskněte a podržte tlačítko 

TWS na kterémkoli reproduktoru. Indikátory TWS dvou reproduktorů zhasnou a indikátory 
Bluetooth dvou reproduktorů budou blikat.

 � Přehrávání AUX v hudbě 
1 Když je kabel AUX připojen do zásuvky AUX in, tento reproduktor se 

přepne na funkci AUX. Indikátor funkce se rozsvítí zeleně.

2 Stisknutím tlačítek Hlasitost +/Hlasitost - na tomto reproduktoru 
nebo zvukovém zařízení upravte úroveň hlasitosti.

Poznámka
• Stisknutím tlačítka Přehrát/Pozastavit ztlumení zapnete a vypnete.

 � Přehrávání hudby z USB
1 Po vložení USB paměti do USB portu se tento reproduktor přepne na 

funkci USB a automaticky přehrává hudbu. Indikátor funkce se 
rozsvítí azurově.

Poznámka
• Stisknutím tlačítka Přehrát/Pozastavit pozastavíte a spustíte přehrávání.

2 Pomocí tlačítek Volume +/Volume - upravte úroveň hlasitosti.

3 Stisknutím a podržením tlačítek hlasitosti +/hlasitost - přehrajete 
další/předchozí skladbu.

 � Hlasitý telefon s mobilním telefonem Bluetooth
Před použitím funkce hlasitého odposlechu tohoto reproduktoru budete muset spárovat a 
připojit telefon s podporou Bluetooth s tímto reproduktorem.
Viz "Párování".

Přijměte hovor:

1 Chcete-li přijmout hovor, stiskněte tlačítko Telefon.
Tento reproduktor pak můžete použít jako reproduktor.

2 Mluvte do vestavěného mikrofonu reproduktoru a pomocí tlačítek 
Volume +/Volume - na tomto reproduktoru upravte hlasitost hovoru.

3 Chcete-li hovor ukončit, stiskněte tlačítko Telefon.

Poznámka
• Chcete-li hovor odmítnout, stiskněte a podržte tlačítko Telefon po dobu 2 sekund.
• Funkci hlasitého odposlechu tohoto reproduktoru lze použít pouze ve funkci bluetooth.

 � Hlasové ovládání pomocí mobilního telefonu Bluetooth
S tímto reproduktorem můžete používat funkci hlasového ovládání vašeho mobilního telefonu.

1 Připojte svůj mobilní telefon s podporou Bluetooth k tomuto 
reproduktoru.
Zapněte funkci hlasového ovládání mobilního telefonu.

2 Dvojím stisknutím tlačítka Hlasové ovládání tohoto reproduktoru 
získáte přístup k hlasovému ovládání na vašem mobilním telefonu. 
Spustí se hlasové ovládání vašeho mobilního zařízení. Mluvte nahlas a popište, co 
chcete, aby váš smartphone dělal nebo co chcete, aby hledal.

 � Nastavení režimu osvětlení
Stisknutím tlačítka Světlo vyberte režim osvětlení - "Konstantní intervalová změna barvy", 
"Uloží vybranou plnou barvu jako osvětlení" a "Synchronizace s hudbou".
Stisknutím a podržením tlačítka Světlo na 2 sekundy se osvětlení vypne a zapne.

Specifikace
Sekce Bluetooth®

Specifikace Bluetooth®. Verze 5.1
Klasifikace bezdrátového 

zařízení
Třída 2

Podporovaný profil A2DP, AVRCP, HFP, HSP
Frekvenční rozsah 2,402–2,480 GHz (2,4 GHz ISM segment)

Servisní vzdálenost Až 10 m
Všeobecné

USB paměť USB 1.1 a 2.0 / 128 GB
Odolný vůči vodě a prachu IPX7

Výstupní výkon 5W x 2
Baterie Vnitřní lithium-polymerová iontová baterie (4000 mAh)

Provozní doba Max hrubých 12 hodin (50% hlasitost, režim bluetooth, s 
náhodnou hudbou)

Dimenze 212 x 87,5 x 87,5 mm (Š x V x D)
Hmotnost Cca. 910 g

Mluvčí Reproduktor 52 mm 4 Ohm 5 W
Příslušenství USB nabíjecí kabel x 1, Návod k použití x 1

CZ



Obsah je uzamčen 
 

Dokončete, prosím, proces objednávky. 

Následně budete mít přístup k celému dokumentu. 

 

Proč je dokument uzamčen? Nahněvat Vás rozhodně nechceme. Jsou k tomu dva hlavní důvody: 

1) Vytvořit a udržovat obsáhlou databázi návodů stojí nejen spoustu úsilí a času, ale i finanční prostředky.  

Dělali byste to Vy zadarmo? Ne*. Zakoupením této služby obdržíte úplný návod a podpoříte provoz a 

rozvoj našich stránek. Třeba se Vám to bude ještě někdy hodit. 
 

*) Možná zpočátku ano. Ale vězte, že dotovat to dlouhodobě nelze. A rozhodně na tom nezbohatneme. 

 

2) Pak jsou tady „roboti“, kteří se přiživují na naší práci a „vysávají“ výsledky našeho úsilí pro svůj 

prospěch. Tímto krokem se jim to snažíme překazit. 

 

 

A pokud nemáte zájem, respektujeme to. Urgujte svého prodejce. A když neuspějete, rádi Vás uvidíme! 

 


